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ΠΡΟΤΑΣΗ 

Αποστολέας: Για τον Γενικό Γραμματέα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,  
ο κ. Jordi AYET PUIGARNAU, Διευθυντής 

Ημερομηνία 
Παραλαβής: 

31 Ιανουαρίου 2019 

Αποδέκτης: κ. Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: COM(2019) 33 final - ANNEX 1 

Θέμα: ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ της Πρότασης ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με 
τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο 
πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την τροποποίηση του 
παραρτήματος ΙΧ (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) και του παραρτήματος 
ΧΙΧ (Προστασία των καταναλωτών) της συμφωνίας ΕΟΧ 

  

Διαβιβάζεται συνημμένως στις αντιπροσωπίες το έγγραφο - COM(2019) 33 final - ANNEX 1. 

 

συνημμ.: COM(2019) 33 final - ANNEX 1 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 31.1.2019  

COM(2019) 33 final 

ANNEX 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

της 

Πρότασης απόφασης του Συμβουλίου 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την τροποποίηση του παραρτήματος 

IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) και του παραρτήματος XIX (Προστασία των 

καταναλωτών) της συμφωνίας ΕΟΧ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ  

αριθ.  

της 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) και του 

παραρτήματος XIX (Προστασία των καταναλωτών) της συμφωνίας ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο («η συμφωνία ΕΟΧ»), 

και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 2014/17/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης 

Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις συμβάσεις πίστωσης για καταναλωτές για ακίνητα 

που προορίζονται για κατοικία και την τροποποίηση των οδηγιών 2008/48/ΕΚ και 

2013/36/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/20101, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ 

L 246 της 23.9.2015, σ. 11, πρέπει να ενσωματωθεί στην συμφωνία ΕΟΧ. 

(2) Τα παραρτήματα IX και XIX της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να 

τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα IX της συμφωνίας ΕΟΧ τροποποιείται ως ακολούθως: 

1. Στο σημείο 31ζ (Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«- 32014 L 0017: Οδηγία 2014/17/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 34), όπως 

διορθώθηκε με την ΕΕ L 246 της 23.9.2015, σ. 11.» 

2. Μετά το σημείο 31θ (Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«31ι. 32014 L 0017: Οδηγία 2014/17/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις συμβάσεις πίστωσης 

για καταναλωτές για ακίνητα που προορίζονται για κατοικία και την 

τροποποίηση των οδηγιών 2008/48/ΕΚ και 2013/36/ΕΕ και του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1093/2010 (ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 34), όπως διορθώθηκε με την 

ΕΕ L 246 της 23.9.2015, σ. 11. 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας 

προσαρμόζονται ως εξής: 

                                                 
1 ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 34. 
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α) Παρά τις διατάξεις του πρωτοκόλλου 1 της παρούσας συμφωνίας, και 

εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στην παρούσα συμφωνία, οι όροι 

“κράτος(-η) μέλος(-η)” και “αρμόδιες αρχές” νοείται ότι περιλαμβάνουν, 

πέραν της έννοιας που έχουν στην οδηγία, τα κράτη της ΕΖΕΣ και τις 

αρμόδιες αρχές τους, αντίστοιχα. 

β) Στο άρθρο 5 παράγραφος 3 στοιχείο β), μετά τη φράση «της Ευρωπαϊκής 

Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) (ΕΑΤ)» παρεμβάλλεται 

η φράση «ή, κατά περίπτωση, της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ». 

γ) Στο άρθρο 12 παράγραφος 3 και στο άρθρο 27 παράγραφος 3, όσον 

αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, η φράση «τις 20 Μαρτίου 2014» 

αντικαθίσταται από τη φράση «την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 

απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. …/… της … [παρούσα 

απόφαση]». 

δ) Στο άρθρο 14 παράγραφος 5, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, η φράση 

«τις 20 Μαρτίου 2014» αντικαθίσταται από τη φράση «την ημερομηνία 

έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 

…/… της … [παρούσα απόφαση]» και η φράση «μέχρι τις 21 Μαρτίου 

2019» αντικαθίσταται από την φράση «για διάστημα πέντε ετών». 

ε) Στο άρθρο 26 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 «Το Λιχτενστάιν απαλλάσσεται από τη στατιστική παρακολούθηση που 

απαιτείται βάσει του άρθρου 26 παράγραφος 2.» 

στ) Στο άρθρο 34 παράγραφος 2 πέμπτο εδάφιο και παράγραφος 4 στοιχείο 

β), οι λέξεις «η ΕΑΤ μπορεί να ενεργήσει » αντικαθίστανται από τις 

λέξεις «η ΕΑΤ ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

μπορεί να ενεργήσει». 

ζ) Στο άρθρο 37, οι λέξεις «η ΕΑΤ μπορεί να ενεργήσει σύμφωνα με τις 

εξουσίες που της παρέχονται δυνάμει του εν λόγω άρθρου και κάθε 

δεσμευτική απόφαση που λαμβάνει η ΕΑΤ» αντικαθίστανται από τις 

λέξεις «η ΕΑΤ ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

μπορεί να ενεργήσει σύμφωνα με τις εξουσίες που της παρέχονται 

δυνάμει του εν λόγω άρθρου και κάθε δεσμευτική απόφαση που 

λαμβάνει η ΕΑΤ ή, κατά περίπτωση, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ». 

η) Στο άρθρο 43, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, οι φράσεις «τις 21 

Μαρτίου 2016» και «τις 20 Μαρτίου 2014» αντικαθίσταται από τη 

φράση «την ημερομηνία έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής 

Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. …/… της … [παρούσα απόφαση]» και η 

φράση «τις 21 Μαρτίου 2017» αντικαθίσταται από τη φράση «την 

παρέλευση ενός έτους από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 

απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. …/… της … [παρούσα 

απόφαση]».» 

Άρθρο 2 

Στο σημείο 7η (Οδηγία 2008/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του 

παραρτήματος XIX της συμφωνίας ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 
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«- 32014 L 0017: Οδηγία 2014/17/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 34), όπως 

διορθώθηκε με την ΕΕ L 246 της 23.9.2015, σ. 11.» 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα της οδηγίας 2014/17/ΕΕ, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 246 της 23.9.2015, σ. 11, 

στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 

της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την […], υπό την προϋπόθεση ότι έχουν 

πραγματοποιηθεί όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της 

συμφωνίας ΕΟΧ. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης 

Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 

 Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

 Ο/Η Πρόεδρος 

  

  

  

 Οι Γραμματείς 

 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 

  

                                                 
 [Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] [Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.] 
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